
 

11 Beairtle Ó Con Fhaola, 04B; Amhrán Árann 
Beairtle Ó Con Fhaola, An Aird Thiar; RnG DAT 0747. Recording provided by 
Éamann Ó Con Fhaola (speaker 35E, singer’s son) to Raidió na Gaeltachta, 
broadcast 11-11-91. Courtesy of RTÉ Raidió na Gaeltachta. Amhrán Árann (Aár), 
CABI §545(a)–(d) (04B = RBÉ Iml 1311, 515–17). Phrasal stress is not indicated 
in this transcription. 
 

I 
sE v) !æÉ m !æS )E lAÉ br) !A)É goÉl ! hriÉ AÉrE)Ð ! –  

m !e)É h)e)Én ! agus – n ! Ï)n !d¢iÉ x) !A)Én !E woÉI)r) ! – 2 
n ! oÉrE kaòsuÉ E m !istEr üe)Ém !z E Vu)ÉÐ ! e)r) ! E) m !ÏòlEx) – 

gEs) E) h)u)k SeÉ mu)r) E)"St !Ïòx EÐ ! d !aòx oÉl ! – 4 

ma)r) E v) !æÉ S )þæn ! A)Én fiþSk !E gE faÉrSE)Ð ! – 
v) !æÉ br)Ï)òn !d¢iÉ A)Én r)u)m agæs) b !oÉI)r) ! – 6 

Ð ! oÉrE torEm E dE lAÉw E tþ¢a)òm n !Ï)n !sE – 
Es ma)É l ) !u)m E gE dA)Én !E)k ! E mur b !oÉ – 8 

 
II 

n A)ògE Skr !æÉf)E) m !e) û) !e)t !E)r) ! – har E sAÉl !E – 

gE ro mu)r) E)n – E)n Ï)S )û) !E)Ð ! gE foÉIû) ! – 10 
l !e SuxrA)Én k !oÉ dræÉx)t ! a)Ngu)s) m !ÏruÉIû) ! – 

E) kær) !uÉ orE)m p !e)Én ! s e)r) ! – mE) xapd !æÉn ! tþ¢a)òm f !e)Én ! – 12 
ma)r) E) jAÉl e)r) ! E)n E) tþæÉs)kA)Én !æÉn ! spaòrt !æÉ – 

v) !æÉ kaÉt ! e)r) ! E) gaòlh Ï)Ð ! – l !eò bl !æEn !Ð ! – 14 
s)N gEr) x) !oÉl m !e)É h )r)æÉ lAÉr E wæÉm ! E)n taÉgErt8 ! – 

l !eS E m !e)Éd Es E v !æÉ n – ta)òr)t – gE mE xleÉw – 16 
 

III 
n ! oÉrE fAÉr)E)k ! nE) hAÉr)d ! E)s) tuÉ n E) k !AÉrdiÉ – 

gæs)E) mu)l)Em ! p !e)Én ! E bAÉr l !e dE riEn – 18 

ma)Ér) r)æÐ !E) tuÉ Vums)E) n – E)N "gEl )a)ònE)®wAÉI)d¢ SoÉIl ! – 

na)r) E kl)þæÉw) l !eò – /Ï)mS )E)r) ! er ! b !i r !iEw – 20 

ma)r) bE v) !æÐ !E) l ) !u)Ém tor)En dE plA)ÉnE) – 

n d8E) h )æS ) !e)Él ) E)s) dE wAÉl !eÉd – nE) K)æE) – 22 

nA)É n ! v) !Ï)n !üoÉ nA)É ǹ E v !uÉg !E)l ) ! s) E) nA)É n E) xlAÉrSEx) – 
E v) !æÉns) E) S )þæÐ !E)m ! – e)r) ! – haliÉ æÐ ! t !æÉ woÉIr ! E – 24 

 
IV 

s) e)r) ! E) g !ÏòrEhuÉ lAÉE) f !ix) !E)d gE w)A)ÉA)r)tE – 
SÏ)É x)ær) !E) mu)r) E) tr !æÉ SoÉltE l !eò krA)Én – 26 

n oÉrE hoÉg !mu)r) E)N guÉrS A)Én ! x !æÉn E) tAÉl !E – 
gus3 E x)æn !E)k ! m !e)ò – AÉrEÐ ! oÉ loÉ – 28 

n ! o)Ér)E) h)e)Éd¢ SeÉ nE) s)E)"der) !E)m ! Es E)nE) VAÉlE – 



 

oÉ briþþÉ)nE)x)æÉ bAÉþSt !æÉ s) eÉ E roÉw – 30 
s) na)òr) E skuEbuÉ E nE) – h)Ï)û)t ! E)N gE) mE) l )A)ÉwE – 

s juÉE)n A)Én a)x) E) gE – E dA)Én !E)k ! E)mu)r) E b !oÉ En – 32 
 

V 
s)E) nu)E)r) ! E) h)A)Én !E)k ! – mu)r) E"St !Ï)a)x) – e)Ng ! E) sE"dAÉd !®v) !Ï)òn – 

v) !æÉ fAÉût !E) gus m !iÉl ! e)Nk !E roÉI)Ð ! – 34 
oÉ û !ÏguÉ nu)E)s) E) baurd E) gl )a)n E)s) E) kAÉrtE – 

v !æÉ E brÏn !d¢æÉ A)Én – r)u)m o)NgE)s) b !oÉIr) ! – 36 
o)É xoÉr) !E) S )iÉ û !ÏòbE kl )u)ÉX bA)Én du)ÉÐ ! – 

o)gE)s) p !el !iÉ ek !E) s lAÉsiÉd !E) bæÉ j oÉE)r) ! – 38 
AÉ kahuÉ xE ma)É l ) !u)m – /ǹs)E) n A)ÉrE)Ð ! – 

s na)x) E) v !e)ÉtE)Ð ! – /eÉ – AÉr !uÉ gE d !oÉ/ – 40 
 

I 
Is bhí mise lá breá ag gabháil thrí Árainn, 

mé héin agus ‘Andy’ Sheáin Mhóir. 42 
Óra casadh ‘Mister James’ dhúinn ar an mbealach, 

agus thug sé mur isteach i dteach óil. 44 
Mar bhí sin ann fuisce go fairsinn; 

bhí ‘brandy’ ann, rum agus beoir. 46 
Óra tabhair dhom do lámh a ‘Tom Nancy’. 

Is maith liom go dtáinigeamar beo. 48 
 

II 
Agus scríofaidh mé leitir thar sáile 

go raibheamar in aislinn go fóill, 50 
le seachrán, ceo draícht agus mearbhaill 

a cuireadh orm héin is ar mo chaiptín ‘Tom’ féin. 52 
Mar gheall ar an taoscáinín spairtí  

a bhí caite ar an gcaladh a’inn le bliain. 54 
Is gur sheol mé thrí lár Mhaidhm an tSagairt 

leis an méad is a bhí an tart dho mo chloíodh. 56 
 

III 
Óra Phádraig na hAirde is tú an ceardaí, 

agus molaim héin an barr le do rian. 58 
Mar rinne tú dhomsa an glanbhád seoil 

nar cloíodh le aimsir ar bith ariamh. 60 
Mar ba bhinne liom torann do p[h]lána, 

do shiséal is do mháilléad ina dhiaidh, 62 
ná an ‘bhanjo’ ná an ‘bhugle’ is ná an chláirseach 

a bhíonns ag seinm ar hallaí an tí mhóir. 64 
 

IV 
Is ar an gceathrú lá fichead dhe Mhárta 

sea chuireamar a trí seolta le crann. 66 
Óra thóigeamar a gcúrsa ó Chionn tSáile, 



 

agus choinic mé Árainn ó ló. 68 
Óra shéid sé ina stoirm is ina ghála, 

ó! braonachaí báistí is é ag reodh. 70 
Is nar scuabadh na hailt dhe mo lámha, 

is dheamhan ann ach go dtáinigeamar beo. 72 
 

V 
Is nuair a tháinigeamar isteach ag an stáidbhean, 

bhí fáilte agus míle aici romhainn. 74 
Ó! leagadh anuas bord glan is cárta, 

bhí ‘brandy’ ann, rum agus beoir. 76 
Ó! chóirigh sí leaba clumhach bán dúinn, 

agus peilí aici is lásaí buí óir. 78 
Á! caitheadh chomh maith liomsa in Árainn 

is nach bhféadthainn é a áireamh go deo. 80 


